Ipuiaoxkenne 1 k PII/{ UcTopusi aHIIMIACKOI0 A3bIKA

U BBe/leHHE B TePMAHCKYI0 QUI10J10THI0

44.03.05 Ilenarornuyeckoe oOpazoBaHue

(c aBymst npo¢uIsiMu MOATOTOBKH)

Hanpasiennocts (mpoduiu) Auriuiickuii si3bik. HeMeukuii si3bIk
®opma 00yueHHUs1 — OUHAS

I'ox natGopa - 2023

METOAUYECKUE YKA3ZAHUA JJISA OBYYAIOIIUXCA 11O OCBOEHHUIO

JUCHUITJINHBI (MOYJIS)

1. | Kadbenpa MHocTpaHHBIX S3BIKOB
44.03.05 Ilena K a

2. | Hanpasrenne nogrorosx 03.05 INeparorunueckoe oOpazoBaHue (C IByMsI MPOQUIIMH
MTOATOTOBKH)

3. | HampaBnennocts (mpodwim) | AHTIMHACKHIA s3bIK. HeMerkuii s3bIk

4. | Mncuunmama (vosys) HcTopust aHTIMICKOTO sI3bIKa U BBEIEHUE B TEPMAHCKYIO
¢uonoruto

5. | ®opma 0O0yueHus OYHas

6. | lox Habopa 2023

1. MeToauyeckue peKoMeH AU

1.1. Meroanyeckue peKOMEHJALMH 1O OPraHU3anMU PadoThl CTYJIEHTOB BO BpeMs
NPOBeJIeHUs JEeKIUOHHbIX 3aHATHI

[Tpuctynas Kk H3y4eHUIO TUCITUILIMHBI, CTYICHTY HEOOXOJMMO BHIMATEIHFHO O3HAKOMUTHCS C
TEMAaTHUYECKUM IUIAHOM 3aHSTUH, CIHMCKOM pPEKOMEHAOBaHHOW muTeparypbl. CleqyeT YsSCHHTH
MOCIIEI0BATEIHPHOCT BBITIONIHEHUSI WHIUBUAYAIBHBIX yueOHBIX 3amanuii. CamocTosTenbHas paboTa
CTyJIGHTa TMpeamnoyiaraeT paboTy ¢ HaydyHOH U y4eOHOH JHUTEpaTypod, yMEHHUE TOTOBUTH
dboHeTnueckuid, MOPPOIOTUYECKUN M CHHTAKCHUYECKUW aHAIHM3bl JIPEBHE- U CPETHEAHTIHHCKUX
TEKCTOB. YPOBEHb U IIyOMHA YCBOCHMS AMCLUMILIMHBI 3aBUCSAT OT aKTHUBHOW M CHCTEMaTH4ECKOU
paboThl Ha JEKIMSIX, HM3Y4EHUsS PEKOMEHIOBAHHOW JIMTEPATYpPhI, BBIMIOJHEHUS KOHTPOJBHBIX
MHACbMEHHEIX 3aJaHuHN.

[Ipu u3ydeHnu AUCIUIUIMHBI CTYICHTHI BBIOJHSIOT CIEIYIOLIUE 3a/IaHHUS:

- U3y4alOT PEKOMEHI0BAHHYIO JINTEPATYpPY;

- BBITIOJIHSIOT 3aJIaHUs, IPEAYCMOTPEHHBIC IS CAMOCTOSTEIBHON PaOOTHI.

OCHOBHBIMU BHJIaMU ayJUTOPHOW pabOTHI CTYIEHTOB SIBISIOTCA JIGKIIMM U TPAKTUYECKUE
3aHSTUSL.

B xoxe nexkuuii mpernogaBaTenb H3JIaraeT M Pa3bsCHIET OCHOBHBIE, HanOoJiee CIOXKHbBIE
MOHITHUST TEMbI, & TAaKXKe CBS3aHHBICE C HEW TEOPETUYECKUE M MPAKTUYECKHE MPOOIEMBbI, IaeT
pPEKOMEH/AlMM Ha TMPAaKTUYECKOe 3aHsATHEe M yKa3aHUs Ha CaMOCTOSTENbHYyI0 pabory. B xone
JICKIIMOHHBIX 3aHATUN CTYICHTY HEOOXOJMMO BECTH KOHCIEKTHPOBaHHWE Y4eOHOro Marepuaa.
TpeOyetcst pacredaraTs TabIUIBl (GOHETHUECKUX W MOP(DOIOTUUECKUX H3MEHECHHM, UMEIOIINECS B
annekTpoHHOM YMK Ha cTpaHuIle npenogaBaTes.

[IpakTHueckue 3aHATUS 3aBEPIIAIOT U3yUeHHE Hanboiee BaXKHBIX TEM YUEOHON JUCIMUILTUHBL.
OHu ciyxaT JUisl 3aKperUieHus] U3Y4eHHOT0 Marepuania, pa3BUTHs YMEHUN U HaBBIKOB MOJTOTOBKU
JOKJIaJIOB, COOOIEHUHN, MPUOOPETEHUs OIbITa YCTHBIX IYOJUYHBIX BBICTYIUICHUN, BeIEHUS
JIUCKYCCHUU, apryMEHTAllMM M 3allUThl BBIABUTAEMBIX IOJIOXKEHUM, a TakkKe i1 KOHTPOJIA
IIPENO/IaBaTeNIeEM CTEIEHH MOArOTOBIEHHOCTH CTYAEHTOB IO U3y4aeMOM AUCIUILIMHE.

CrtpeMuTech Mocemarh BCe JEKIMH, BECTU KOHCIIEKTHI, ClIeNaiTe cebe KOMHUIO MPe3eHTaluH,
UCIIOJIb3YEMOU JIEKTOPOM, HO TOMHHUTE, YTO KOHCIEKTHI JIEKIUA HEoOXOOuMO JopadaThIBaTh
CaMOCTOSITENIbHO, TOJb3YSICh PEKOMEHIOBAaHHOM JUTEPATYypOd M HHTEPHET-UCTOUHHKAMU. ITO
MIO3BOJIUT BaM YIPOUYUTh WM PACUIMPUTh CBOM 3HAHMS, YBEPEHHO OTBEYaTh HA CEMHUHapax. 3a
TOopabOTKY KOHCIIEKTOB JICKITUI BbI TAK)KE TIOTy4aeTe OaJlIbl.




1.2. Meroanyeckne peKOMEHIANMH MO NMOATOTOBKE K CEMHHAPCKUM (MPAKTHYECKHM)
3aHATUAM

Ha nmnpaktudeckux 3aHSATHSIX  CTYJAEHTHI, O3HAKOMUBIIMCH C TMpaBUJIaMU  YTCHUS
COOTBETCTBYIOIIETO NMEPHOJIA, YUTAKOT TEKCT, MPEIIOKEHHBIM B IPOrpaMMe CEMUHapa, MEepEeBOISAT
€ro ¢ MOMOIIbIO CJIOBapsi, MoMeleHHoro B yueOHuke «lcropus s3wika» VBanosoit JI.JI., YaxosH
A.Il., bensieBoit JI.A., Wiin B3SITOTO B 3JIEKTPOHHOM BHU/IE€ CO CTPAHUIIbI MTPENIOaBaTENS.

[TpoBomuTCS (POHETHMUECKUI aHAU3 BBIACICHHBIX CJIOB TEKCTA, YTO O3HAYAET, YTO CTYJCHT
JOJIKEH J1aTh 0ObSACHEHUs (POHETMYECKHM M3MEHEHUSM B JJAaHHOM CJIOBE Ha BCEX 3Tamax (JIpeBHe-,
CpelHe- UM HOBOAHIJIMICKOM), OTPaXEHHBIX B TaOIMIIaX, pa3MEIIeHHbIX B yueOHHKe «VcTopus
s3pika» T.A. PactopryeBoi.

[IpoBoauTcst MopdoIorHuecKuil aHajau3 BCEX CJIOB OTPBIBKA, MO CXEME: 4acThb pedH, Kiacc,
HauanbHas ¢opma, HEM3MEHsEeMble KaTeropuu (TUN, KIJAcC, CKJIOHEHHE, T.I.), H3MEHsIeMble
KaTeropuu (4ucio, JIUIo, poJ, majaex, T.1.). Mopdonornueckuit aHanu3 NpoBOJIUTCS B COOTBETCTBUU
C COCTOSTHHEM MOP(OJIOTHH A3bIKa Ha aHAIM3UPYEMOM JTaIle.

[IpoBOAUTCS CHHTAKCUYECKUI aHAIN3 TIPEJIOKEHUN OTPBIBKA.

Takoii aHanu3 Tekcra mpeijiaraeTcs CTyACHTaM M Ha dK3aMeHe. DK3aMEHAIlMOHHBIA Oujer
BKJTFOYACT MPAKTUYECKUN BOMPOC: (POHETHUECKUI, MOP(OTOTHUECKUA U CUHTAKCUYECKUM aHan3, a
TaK)K€ TEOPETUUECKUI BOIIPOC U3 CIIMCKA BOIIPOCOB JAJIs DK3aMEHA.

1.3. Meroanuyeckue peKOMEeHAAIUN M0 MOAr0OTOBKE K caye 3a4eTa

3adeT MpoBOAUTCS B YCTHOU (opme mo OusietaM (IepedeHb BOMPOCOB K 3a4ETy CM. HIDKE).
[IpenogaBaTens UMeeT MPaBO BBICTABUTH OTMETKY 3a 3a4eT MO pe3ylbTaTaM padOTHl CTyIEHTa B
TE€YEHHE CEMECTpa U BBIMIOJIHEHUSI UM B KaUeCTBE CAMOCTOATEIbHOU pabOThl CHEIMAIbHBIX 3aJaHUH,
IOKJIaJ0B, COOOIIEHUH.

3HaHMS CTY/ICHTOB Ha HK3aMEHE OI[EHUBAIOTCS MO JIBYXOalIbHON CUCTEME B COOTBETCTBHH CO
CJICAYIOIIMMHU TPEOOBAHUSIMH:

- OTMETKA “3a4TE€HO” CTAaBUTCS, KOT/Ia CTYJACHT YBEPEHHO 3HAET MPEAMET, PEKOMEHIOBAHHYIO
JUTEpaTypy, TPaMOTHO H3J1araeT OCHOBHBIE BOIPOCHI, OTBEYAET Ha JONOJHHUTENbHbBIE BOIPOCHI,
MOJTBEPKJIaeT U3J1araeMble TEOPETUUECKHE MOJI0KEHUSI IPUMEPAMU;

- OTMETKa “He 3aYTeHO” CTaBUTCS, KOTJa CTYIEHT HE YCBOMJI COJepKaHuE MpeaMeTa, ci1abo
3HaeT 00s3aTeNbHYIO TUTEPATYPY.

1.4. Meroauuyeckue peKOMEHIAMUM 10 MOATOTOBKE K ¢a4ye IK3aMeHa

DOK3aMeH 1O JHUCHUIUIMHE CJIAeTcs Ha OCHOBE OWJIETOB, BKJIIOYAIONIMX  TEKCT
JPEBHEAHTIIMICKOTO MJIM CPEIHEAHTIIMHCKOro Mepruoa, KOTOpble ObLIN MOAPOOHO paccCMOTPEHBI Ha
CEMUHAPCKUX 3aHATUSAX M TEOPETUYECKHMM BOIPOC HA aAHIVIMMCKOM s3blke. lMeer cMbICH
BOCIIOJIB30BAaTbCA KOHCHEKTaMHM JIEKUMA M MaTepuaJlaMM IO IOATOTOBKE K CEMHHapaM.
[Ipennoxxenue HEOOXOAMMO MPOYUTATH B COOTBETCTBUHU C MPABMIIAMHU UTEHHSI COOTBETCTBYIOILETO
nepuoja, MepeBeCTH M TNMPOBECTH (POHETUUECKHUI aHalu3 YKa3aHHBIX CJIOB M MOPQOIOTHYECKUi
aHaJIN3 BCEX CIIOB OTPBIBKA (IIPEIOKEHUS).

[ToAroToBKY IO TEOPETUYECKHMM BOIIPOCAM MPEIIaraercsl NpOBOAUTH TAKKE MO yKa3aHHOU
OCHOBHOM H JIOIIOJHUTEIBHOW JINTEPATYPE.



II. Ilnanbl NpaKTHYECKUX 3aAHATHI

7 cemecTp. UcTopus repMaHCcKoM (PUJI0JI0THU

Cemunap 1. Panuuii nepuoa ucropuu repmanuesn. /{peBHerepmanckue
IJIeMEeHA M UX A3bIKH

1.00mme cBenenus o repmanmax. Kmaccudukanus repmanckux miemed Ilmuaums Cr. —
@®.OHrensca

2.PaHHul nepuosx UCTOPUM IepMaHIeB. J|peBHErepMaHCKueE IIeMEHa U uX A3bIKU. [1033us n
MHU(OJIOTHsI JPEBHUX epMaHLeB. PyHndeckas NMCbMEHHOCTh

3.Uctopus rorckux mieMeH. ['oTckuii BapBapckue KOpOJeBCTBAa. I'0TCKas NMUCBbMEHHOCTb.
Bynbsdunna. CepeOpsiHbIi KOTEKC.

4.0OcCHOBHBIE 3TaIlbl Pa3BUTHSI T€PMAHCKUX IUIEMEH. COBPEMEHHBIE T€PMAHCKUE SI3bIKU.

JIuteparypa ocHOBHas:

1. Beenenue B repmanckyro utonoruto. ApcenpeBa M.T., banamona C.II., bepkos B.II.,
ConosseBa JI.LH. M., 1980; 1998. Yacts 1. I'n.1-2 C. 7-20.
JlonmonHUTEIbHAS:

2. bepkor B. Il. BBenenue B repMaHuUCTUKY : yuyeOHUK uis (uutosor. ¢ak. yH-TOB.- M. :
Bricmag mxosna, 2006.

3. bepkos B.I1. CoBpemeHHBIE TepMaHCKUE s3BIKU. Yueb. 2-¢ u3a. M.: OO0 «M3a-Bo
ACT», 2001.

Cemunap 2. O0mme 0c00€HHOCTH repMAaHCKOI0 A3bIKOBOI0 apeaJia.

1.006menHA0eBpONIEHCKIE YepThl TEPMAHCKHX S3BIKOB. YpaapeHue. [macHple (oHEMBI.
Cornacueie.  Mopdonornueckas  cucrema.  Mopdorioruyeckass ~ CTpyKTypa  cClioBa B
IIPOTOMHI0EBPONENCKOM si3bIKe. OOLIEHMHI0EBPOIEHCKUE YEepPThl B CHCTEME I'€pMAaHCKOIO HMEHHU.
Wnpoespomneiickue 4epThl repMaHcKoro raaroya. OOImenH10eBponeicKas JeKCHUKa.

2. OO0merepManckoe YepThl TEPMAHCKUX S3BIKOB. YmapeHue. Kparkue u jmosirue
rnacHsle. [Ipenomnenue. AGnayr. AGiayT B ApeBHETepPMaHCKUX CHIIBHBIX TJarojax. [lpyrue ciyuau
abyayta B cJIoBoM3MEHEeHHH. AOiayT B ci10BooOpa3oBaHuu. YmitayT. [lanaTanpHas meperiiacoBka Ha
-1.

3. Cornacusle. [lepBoe nepeasmkenue coriaacHbeiX (3akoH ['pumma). Bropoit u Hamudme
TpeTbero rmnepebos coryiacHelX. 3akoH Bepnepa. ['emunamus. 3akoH portanusMma. JIBoiHas
XapaKTepUCTHKA COHAHTOB. VIHTBEOHCKOE BBINAaICHUE HOCOBBIX. HelTpanu3anus CMbIYHBIX.

4. OcHoBHBIE uepThl MOpdororuyeckoro crpos. Kareropun u ¢popmonsMeHeHne UMeHH.
Mopdonoruueckas cTpykTypa cioBa. Kareropum MMeHH cylecTBUTENbHOro. CKIIOHEHHE HMEHH
CyIIeCTBUTENBHOr0.  THUIIBI ~ TepPMAHCKMX  HMMEHHBIX  OCHOB. OCHOBBI  WHAYLHpYOLIHE/
HenHayuupytomue. CrIIOHEHHe UuMeH mnpuiaratenbHbiX. CuinbHoe U c1aboe  CKIIOHEHHE.
Huddepenumanus MNpU3HAKOB IO ONpPEACICHHOCTH/ HeonpeaeaeHHOCTH. CTerneHu CpaBHEHUS
IIpWIAaraTeabHbIX. MeCTOMMEHHE.

5. I'maron B qpeBHErepMaHCKUX sI3bIKAaX: MOpdoornyeckas Kiaccudukamnus, KaTeropuu,
cnoBonsMeHeHue. OCHOBHBIE TpaMMaTHYECKHE Kareropuu riaroja. CuubHble rinaroisl. Kmaccsr
CHJIBHBIX TJIaroyioB. Temaruyeckue/ areMaTHdeckue OCHOBbL. CHpspKeHHE CHIIBHBIX TIJIaroJjioB.
[IperepuTo-nipe3eHTHBIE IJIAaroibl M Jpyrue HpperyispHele oOpa3oBaHus. CnalOble TIJIaroJibl.
Tematnueckue/ areMaTHuecKie OCHOBBL. Kitacchl ci1aObIX I1aroyios.

JIuteparypa ocHOBHas:
1. Beenenue B repmanckyro (utonoruto. ApcenpeBa M.T., banamosa C.II., bepkos B.II.,
ConosseBa JIL.H. M., 1980; 1998. I'n. II-1II C. 38-77



JomnonauTenpHas
2. bepkor B. Il. BBeaenue B repMaHuCTUKY : Y4€OHHMK i ¢uiionor. ¢ak. yH-TOB.- M. :
Bricmas mxona, 2006. C. 37-57
3. BepkoB B.I1. CoBpemeHHBIE TepMaHCKUE sI3bIKU. Y4el. 2-¢ uzn. M.: OO0 «3a-Bo
ACT», 2001.

8 cemectp. UcTOpus aHTIMIICKOTO SI3bIKA

Seminar 1. Germanic languages. Early history of Britain.
Questions and assignments:

1. Speak on the classification of Old Germanic tribes and modern Germanic languages. Name the
closest linguistic relations of English.

2. Speak on the Old Germanic pattern of stress. Analyse the shifting of word stress in word-building
and form-building and point out which word-group can illustrate the original Germanic way of word
accentuation: read, reading, re-read, readable; bear, bearer, unbearable; satisfy, satisfaction,
unsatisfactory.

3. Speak on the PIE and PG sound correspondances (vowel changes and consonant changes). Explain
the sound correspondence in the following parallels from Germanic and non-Germanic languages:

R 60116 OFE balu ‘mischief’

R conv G Salz 'salt’

L gena OE cin [kin] (NE chin)

L pecus Gt faihu OE fech (NE fee)
R nazou NE naked G nackt

R npusmens NE friend

R depeso Gt triu NE tree

L domare NE tame

4. Classify the following Mod. E verbs into the descendants of the strong verbs and the weak verbs:
sing, live, rise, look, answer, speak, run, shake, warn.

Text for analysis: “Ohthere’s and Wulfstan’s Story”:
Ohthere sa@de peet sio scir hatte Halgoland pe hé on biide. He cwaed pat nan man ne biide benordan

him. Ponne is an port on sideweardum pam lande, pone man ha&t Sciringes heal.
(Words in bold type are for phonetic analyses).

Jlumepamypa:
1. [1,c. C.7-18];
2. [2,c.24-48];
3. [3,c.21-33];
4. [4,c.127-164].

Seminar 2. Early history of Britain.

1. What languages were spoken on the British Isles prior to the Germanic invasion? Which of their
descendants have survived today? Give the classification of this group of languages.

2. Speak on the Germanic invasion of Britain. Describe the events and the linguistic situation on the
British Isles after the Germanic invasion (English dialects of the 5™ ¢., the character of the English

4



language in OE).
3. What historical events account for the influence of Latin on OE?

Text for analysis: “Ohthere’s and Wulfstan’s Story”:

byder he cwad pat man mihte geseglian on anum monde, gyf man on niht wicode, and @lce dzege
hafde ambyrne wind; and ealle da hwile hé sceal seglian be lande, and on pat st€éorbord him bid
&rest Iraland, and ponne da igland pe synd betux Iralande and pissum lande.

(Words in bold type are for phonetic analyses).

Jlumepamypa:
1. [1,c.7-180];
2. [2,c.55-74];
3. [3,c.35-41];
4. [4,c.165-199].

Seminar 3. Old English phonetics. Vowels.
Questions and assignments:

1. Did word stress in OE always fall on the first syllable? Recall some regular shifts of stress in
word-building and give similar examples fron present-day English.

2. Speak on the splitting of PG [a] and [a:] in OE and breaking and diphtongisation in Wessex
dialect in OE. Account for the difference between the vowels in OE  pcet, eal, monn, all going back
to PG words with [a] (Gt: pata , manna, alls). Account for the interchange of vowels in OE daege -
dagas (NE day — Dat. Sg and Nom. Pl.); beed - badian (NE bath,bathe).

3. Explain the term “mutation” and innumerate the changes referred to the mutations in Late PG and
in Early OE. Speak on i-umlaut and velar umlaut in OE. Give examples of vowel interchages in the
roots of related words in modern English that are results of i-umlaut.

Text for analysis: “Cura Pastoralis”

Alfred kyning hated gréetan Warfed biscep his wordum luflice ond freondlice ond de cydan hate
det mé com swide oft on gemynd, hwelce wiotan Tu waron giond Angelcynn &gder gé godcundra
hada g& woruldcundra; ond hii geszliglica tida da weeron giond Angelcynn; ... (But now there are
very few learned men in England). (

(Words in bold type are for phonetic analysis).

Jlumepamypa:
1. [1,c.46-96];
2. [2,c.74-90];
3. [3,c.47-60];
4. [4,c.233-242].

Seminar 4. Old English phonetics. Consonants.
Questions and assignments:

1. Speak on the processes of voicing and devoicing of fricatives in OE and the phenomenon of
hardening. Define the sound values of the letters f, d, s and comment on the system of OE
consonant phonemes: OE heofon, faran, ge-faran, h&fde, offrung, ofer (NE heaven, fare, had,
offering, over), odde, oder, Nord, danne (‘or’, other, North, then); s&, wisse, c€osan, c€as (NE
sea, ‘knew’, choose, chose).



2. What consonant and vowel changes are illustrated by the following pairs of words:

Gt maiza - OE mara (NE more)

Gt kunpian - OF cydan ('inform’)

Gt daups - OF déad (NE dead)

Gt saljan - OF sellan (NE sell)

OE pyncan - OE pithte (NE think.-thought)
OFE meegden - maeden (NE maiden)

Gt kinnus - OE cinn (NS chin)

OHG isarn - OFE iren (NE iron)

Gt hausjan - OF hieren (NE hear)

Text for analysis: “Cura Pastoralis”

And @lc man de wisdom lufad, byd 3es&li3, and s€ de nador nele ne leornian ne t&can, 3yf he
mae3, ponne acolad his and3yt fram d&re hal3an lara, and hé 3ewit swa lytlum and lytlum fram
gode. Hwanon sceoldon cuman wise lar€owas on godes folce, biiton h1 on juzode leornion? (Zlfric’s
Grammar. Introduction)

(Words in bold type are for phonetic analysis).

Jlumepamypa:
1. [1,c.46-96];
2. [2,c.74-90];
3. [3,c.47-60];
4. [4,c.233-242].

Seminar 5. Old English grammar.
Questions and assignments:

1.

2.

e

Explain why OE can be called a “synthetic” or “inflected” language. What form-building
means were used in OE?

Why are noun declensions in OE referred to as “stems”? Point out relics of the stem-
suffixes in the forms of nouns.

Explain the difference between the grouping of nouns into declensions and the two
declensions of adjectives.Which forms of adjectives, weak or strong, should be used in the
following contexts? Fill in the blanks with the appropriate endings: and Pa Pone halg
mann atugon it of his hitse ‘and they drove that holy man out of his house’; ic eom god
hierde ‘I am a good shepherd’.

Prove that suppletion is an ancient way of form-building that can be traced to PIE.

Build the principal forms of the verbs drifan (str.1), weorpan (str.3), forléosan (str.2) and
explain the interchange of vowels and consonants (NE drive, ‘throw”, lose). Speak on the
classification of strong verbs.

What traces of palatal mutation can be found in weak verbs? Speak on the classification if
weak verbs.

Text for analysis: “Beowulf” (837-841. 863-868)

837-841: pa waes on morgen, mine 3efr&se,
ymb da 3if-healle gid-rinc monis3;

ferdon folc-tozan feorran ond néa(ha)n

geond wid-we3as wundor sc€awian,



lapes lastas.

863-368: N¢ hie hiiru wine-drihten wiht né 1630n,
gleedne Hrodgar, ac peet waes god cyning.
Hwillum heapo-rofe hleapan [&ton,

On 3eflit faran fealwe méaras,
deér him fold-we3sas feezere puthton,
cystum ciide; hwillum cyninges pe3n,
guma 3ilp-hleden, 3idda 3emyndi3.

(Words in bold type are for phonetic analysis).

Jlumepamypa:

[1,c.98-211];

[2, c. 92-129];

[3,c. 64-117];

PO

[4, c.268-354].

Seminar 6. Colloquium.

Text for analysis: “The old English Gospels”. Read and translate.

el

9.

10.

11.
12.

13.
14.

And eft aefter dagum hé €ode into Cafarnaum, and hit waes 3e-hyred pet hé was on hiise.
And mane3a tozedere comon and hé tdo heom sprzec.

And h1 comon anne laman t6 him berende, ponne fEower men b&ron.

And pa hi n€ mihton hine inbringan for p&re manizu hi openodon pone hrof par s¢ h&lend
wes; and hi pa in-asendan pet bed pé s€ lama on lze3.

Sodlice da sé¢ h&lend 3eseah heora 3eléafan, he cwaed to pam laman; Sunu, p&€ synt pine
synna for3yfene.

bar w&ron sume of dam boécerum sittende, and on heora heortum pencende.

Hw1 spyed pes pus, hé dyse3ad; hwa mae3 synna forgyfan biiton god ana.

ba sé h&lend pat on his gaste oncnéow. bat hi swa betwux him pohton, he cwad to him;
hwi dence 3¢ pas ding on @owrum heortan?

Hweader is edre to secgenne td pam laman, p& synd dine synna for3yfene, hwader pe
cwedan; aris, nim din bed ond ga.

bzt 38 sodlice witon pat mannes sunu hefd anweald on eordan synna to forgyfanne, hé
cwead to pam laman.

bg ic secge: aris, nim pin bed, and ga tdo pinum hiise.

And hé sona aras, and be-foran him eallum &ode; swa peat ealle wundredon and pis
cw&den; n&fre we &r pyllic né 3esawon.

Eft he @it code to d&re s@, and eall s€o meni3€o him tdo com and he h1 1&rde.

And pa he ford edode hé 3e-seah Leuin Alphei sittende @t his cép-setle, and he cweaed to him:
fol3a mé, pa aras hé and folzode him.

(Words in bold type are for phonetic analysis).

Seminar 7. Old English, Middle English and New English Lexis.
Questions and assignments:

1. Why does the OE vocabulary contain so few borrowings from the Celtic languages of

Britain? Why do place-names constitute a substantial part of Celtic element?

2. From lists of Latin loan-words in OE speculate on the kind of contacts the English had

with Rome at different historical periods.

3. What historical conditions account for increased dialectal divergence in Early Middle
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English?

4. Compare on the position of the Old Scandinavian and Anglo-Norman in Early Middle
English (comment on the geographical, social and linguistic differences).

5. Describe the events of external and internal history which favoured the growth of the
national literary language.

6. Speak about varieties of English in Britain in 19™-21th c..

Text for analysis: “The vision of Piers Plowman”:

In a sommer seson whan soft was the sonne,

I shope me in shroudes as I shepe were,

In habite as an heremite vnholy of workes,
Went wyde in this world wondres to here.

Ac on a May mornynge on Maluerne hulles,
Me byfel a ferly of fairy, me thoughte;

I was very forwandred and went me to reste
Vnder a brode banke bi a bornes side,

And as I lay and lened and loked in the wateres,
I slombred in a sleping it sweyued so merye.

(Words in bold type are for phonetic analysis).

Jlumepamypa:

[2, c. 131-147, 296-328];

. [3,c. 119-129, 191-216, 271-299];
3. [4,c.357-385].

[\ I

Seminar 8. Middle English and New English phonetics.

Questions and assignments:

1. Speak on the qualitative changes in monophthongs in EME. Prove, by instances of phonetic
changes, that ME was divided into a number of dialects.

2. Recall the development of [y] and [y:] and explain the differences in pronunciation and spelling
of merry, hill, busy, buy, evil, bury (all descending from OE words with short [y]) and sleeve, fist,
mice, sundry (descending from OE words with long [y:]).

3. Speak on the Great Vowel Shift. Point out some changes preceding the Great Vowel Shift which
display the same direction of evolution.

4. How could the vowels in OE talu, findan ultimately develop into diphthongs, though originally
they were short monophthongs (NE tale, find). Account for the vowel interchanges in NE child-
children, wild-wilderness, bewilder; behind-hindrance.

Text for analysis: “The Prologue”(“Canterbury Tales”)

Whan that Aprille with his shoures sote

The droghte of Marche hath perced to the rote
And bathed every veyne in swich licour,

Of which vertu engendred is the flour;

Whan Zephirus eek with his swete breeth
Inspired hath in every holt and heeth

The tendre croppes, and the yonge sonne

Hath in the Ram his halfe cours y-ronne,

And smalle fowles maken melodye.

That slepen al the night with open ye,



(So priketh hem nature in hir courages):
Than longen folk to goon on pilgrimages
And palmers for to seken straunge strondes
To ferne halwes, couthe in sondry londes;...

(Words in bold type are for phonetic analysis).

2.

3.

LD

What is meant by “discrepancy” between pronunciation and spelling in Mod. E? Give examples
of phonetic and conventional spelling. Prove that the written form of the word usually lags behind
its spoken form and indicates its earlier pronunciation.

*Reconstruct the phonetic changes so as to prove that the words have descended from a single
root: listen and loud, deep and depth, husband and house, foul and filth, long and length, sheep and
shepherd, tell, tale and talk, thief and theft, person and parson.

*Account for the mute letters in late, sight, wrong, often, bomb, autumn, course, knowledge,

Jlumepamypa:
[1, c.46-96];
[2, c. 188-218];
[3, c. 141-156, 232-252];
[4, c.243-258].

Seminar 9. Middle English and New English rules of reading.

honour, what, whole, guest, pneumonia, psalm.

Text for analysis: "The Prologue”(“Canterbury Tales”)

And specially, from every shires ende
Of Engelond, to Canterbure they wende,
The holy blissful martir for to seke,

That hem hath holpen, whan that they were seke

Bifel that, in that seson on a day,

In Southwerk at the Tabard as I lay

Redy to wenden on my pilgrimage

To Caunterbury with ful devout corage,
At night was come in-to that hostelrye
Wel nyne and twenty in a companye,

Of sondry folk, by aventure y-falle

In felawshipe, and pilgrims were they alle,
That toward Caunterbury wolden ryde;
The chambers and the stables weren wyde,
And wel we weren esed ate beste

And shortly, whan the sonne was to reste,
So hadde I spoken with hem everichon,
That I was of hir felowshipe anon,

And made forward erly for to ryse,

To take our way ther as I yow devyse.

(Words in bold type are for phonetic analysis).

1.

Jlumepamypa:
[1, c.46-96];



2.
3.
4.

[2, c. 188-218];
[3, c. 141-156, 232-252];
[4, ¢.243-258].

Seminar 10. Colloquium.
New English grammar.

Questions and assignments:

1.Trace the history of the pronouns she, they, their, him, you, its.
2. Point out the traces of OE pret.-pres. verbs in modern modal verbs.
3.Have all the phrases consisting of zave plus Part.Il, be plus Part.Il, shall/willplus Inf

become grammatical forms? Describe their histories asm instances of splitting.

el

4. Use the following quotations to describe the history of the Cont. forms:

It was not for nothing that my nose fell a-bleeding on Black Monday (Shakespeare)
The clock struck ten while the tranks were carrying down (J.Austin, late 18" c.)
5.What developments in English syntax can be illustrated by the following quotations:
“Madam, my interpreter , what says she? Where upon do you look?”

“ Not from the stars do I my judgement pluck. And yet me thinks 1 have astronomy...”
“How likes you this play, my lord?” ( Shakespeare).

Text for analysis:W. Shakespeare, Sonnet 2.

When forty winters shall besiege thy brow,

And dig deep trenches in thy beauty’s field,

thy youth’s proud livery, so gaz’d on now,

Will be a tatler’d weed, of small worth held.
Then being ask’d where all thy beauty lies,
Where all the treasure of thy lusty daus

To say, within thineown deep-sunkeneyes,

were an all-eating shame, and thriftless praise
How much more praise deserv’d thy beauty’s use,
If thou couldst answer |"This fair child of mine
Shall sum my count, and make my old excuse”,
Proving his beauty by siccession thine!

This were to be new made when thou art old,
And see thy blood warm when thou fell’st it cold

Supply a historical explanation for the underlined words: probable origin, spelling,
pronunciation, grammatical forms and their meanings.

Jlumepamypa:
[1,c.133-211];

[2, c. 220-294];

[3,c. 157-189, 257-269];
[4, c.268-354].
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